






Ingeborg Arvola è nata nel comune di Nordkapp nel 1974. È cresciuta a Tromsø, 
ma da alcuni anni risiede a Oslo. È laureanda in lettere, è sposata con l’illustratore 
Vidar Høyvang e ha un figliastro che vive a Narvik.
Ingeborg Arvola ha debuttato nel 1999 con il romanzo Korellhuset, poi tradotto 
anche in tedesco. Nel 2000 ha dato alle stampe la raccolta di novelle Livet i et 
skilpaddeskall og andre historer e il libro per bambini Blod, snørr og tårer, che è 
stato tradotto in danese e olandese. Nel 2003 è stato pubblicato il romanzo Straffe 
e nel corso del 2004 uscirà il romanzo Forsiktig. Glass.

Ingeborg Arvola was born in Nordkapp county in 1974. She grew up in Tromsø, but 
has lived in Oslo in recent years. She is working on her MA in literature, is married 
to the illustrator Vidar Høyvang, and has a stepson who lives in Narvik.
Ingeborg Arvola’s literary debut was with the novel Korellhuset (The House of Korell 
1999), which has since then been translated into German.  In 2000 the author 
published the short story collection Livet i et skillepaddeskall og andre historier (Life 
in a Tortoiseshell and Other Stories), as well as the children’s book Blod, snørr og 
tårer (Blood, Snot and Tears) which is translated into Danish and Dutch. In 2003 
she published the novel Straffe (Punishment), and during 2004 the author will 
publish the novel Forsiktig. Glass (Careful. Glass).

Ingeborg Arvola wurde 1974 in der Gemeinde Nordkapp geboren. Aufgewachsen in 
Tromsø, lebt seit einigen Jahren jedoch in Oslo. Sie studiert Literaturwissenschaft, 
ist mit dem Illustrator Vidar Høyvang verheiratet und hat einen Stiefsohn, der in 
Narvik wohnt.
1999 veröffentlichte Ingeborg Arvola ihr erstes Buch, den Roman Korellhuset, 
der unter dem Titel Am Ende der Sehnsucht auch in deutscher Übersetzung 
vorliegt. 2000 erschien ein Band mit Erzählungen unter dem Titel Livet i et 
skilpaddeskal og andre historier (Das Leben in einem Schildkrötenpanzer und 
andere Geschichten) sowie das Kinderbuch Blod, snørr og tårer (Blut, Rotz und 
Tränen), das ins Dänische und Niederländische übersetzt wurde. 2003 erschien der 
Roman Straffe (Strafe), und im Laufe des Jahres 2004 wird die Autorin den Roman 
Forsiktig. Glass (Vorsicht. Glas) veröffentlichen.

Ingeborg Arvola er født i Nordkapp kommune i 1974. Hun er oppvokst i Tromsø, 
men har de siste årene vært bosatt i Oslo. Hun holder på med hovedfag i 
litteraturvitenskap, er gift med illustratøren Vidar Høyvang, og har en stesønn 
bosatt i Narvik. 
Ingeborg Arvola debuterte med romanen Korellhuset  i 1999. Den er siden blitt 
oversatt til tysk. I 2000 ga forfatteren ut novellesamlingen Livet i et skilpaddeskall 
og andre historer, samt barneboka Blod, snørr og tårer, som er oversatt til dansk 
og dutch. I 2003 kom romanen Straffe, og i løpet av 2004 utgir forfatteren romanen 
Forsiktig. Glass.

Ingeborg Arvola



Nata a Torre del Greco (Na) nel 1974, vive a Napoli. Laureata in Lettere Classiche, 
interprete della Lingua Italiana Segni, lavora all’Ente Nazionale Sordomuti di 
Napoli. Collabora con la redazione napoletana de La Repubblica e con Marieclaire. 
Ha pubblicato la raccolta di racconti Mosca più balena nel 2003 per Minimumfax, 
e racconti sparsi in diverse antologie: Pensa alla salute - Ancora del Mediterraneo, 
2003; Bloody Europe - Playground, 2004; La qualità dell’aria - Minimumfax, 2004. 
Suoi scritti sono apparsi sulle riviste: Nuovi Argomenti, Origine, Accattone.

Born in Torre del Greco (Naples) in 1974, Valeria Parrella now lives in Naples. She 
graduated in Classics and as interpreter for the Lingua Italiana Segni, she works 
for the Ente Nazionale Sordomuti, a Neapolitan institute for the deaf and dumb. 
She is a contributor to the Naples edition of La Repubblica and to Marieclaire. 
In 2003 Minimumfax published her short story collection Mosca più balena, and 
her stories have been included in various anthologies: Pensa alla salute - Ancora 
del Mediterraneo, 2003; Bloody Europe - Playground, 2004; La qualità dell’aria 
- Minimumfax, 2004. Her writings have appeared in the literary magazines: Nuovi 
Argomenti, Origine, Accattone.

Geboren 1974 in Torre del Greco (Na), lebt in Neapel. Nach einem Studium der 
Klassischen Philologie arbeitet sie derzeit als Dolmetscherin der Italienischen 
Gebärdensprache beim Nationalen Taubstummenverband in Neapel. Sie ist 
Mitarbeiterin der neapolitanischen Redaktion der Tageszeitung La Repubblica 
sowie des Magazins Marieclaire. Veröffentlicht hat sie 2003 den Erzählband Mosca 
più balena (Mücke plus Walfisch) bei Minimumfax und einzelne Erzählungen in 
diversen Anthologien: Pensa alla salute (Denk an die Gesundheit) - Ancora del 
Mediterraneo, 2003; Bloody Europe - Playground, 2004; La qualità dell‘aria (Die 
Qualität der Luft) - Minimumfax, 2004. Texte von ihr sind in den Zeitschriften Nuovi 
Argomenti, Origine und Accattone erschienen.

Født i Torre del Greco i 1974, bor i Napoli. Har historisk-filosofisk embetseksamen, 
arbeider som døvetolk og er tilknyttet Napoli-avdelingen av den nasjonale 
foreningen for døvstumme. Hun samarbeider med de napolitanske redaksjonene av 
La Repubblica og Marieclaire. I 2003 utgav hun novellesamlingen Mosca più balena 
på forlaget Minimumfax, og hun er representert med noveller i flere antologier: 
Pensa alla salute - Ancora del Mediterraneo, 2003, Bloody Europe - Playground, 
2004, La qualità dell’aria - Minimumfax, 2004. Hun har også fått tekster trykt i 
tidsskiftene Nuovi Argomenti, Origine og Accattone.

valeria Parrella



Owen Sheers è nato a Figi nel 1974. Dopo aver vinto l’Eric Gregory Award e il 
Vogue Young Writer’s Award nel 1999, la raccolta di poesie del suo debutto, The 
blue book (Il libro blu) (Seren, 2000) ha avuto la nomination al Forward Prize Best 
1st Collection e al Welsh Book of the Year 2001. Il suo primo libro in prosa, The 
dust diaries (I diari di polvere) (Faber, 2004) è un saggio creativo ambientato nella 
Rhodesia Meridionale e nello Zimbabwe. Annoverato tra i primi trenta giovani 
scrittori britannici dalla classifica dell’Independent on Sunday, è stato anche citato 
da Andrew Motion,  sul Times del 1° gennaio 2000, come uno dei poeti da tenere 
d’occhio nel corso del nuovo millennio. Attualmente è Scrittore Ospite presso The 
Wordsworth Trust, nel Lake District.

Owen Sheers was born in Fiji in 1974. A winner of an Eric Gregory Award and 
the 1999 Vogue Young Writer’s Award, his debut collection of poetry The Blue 
Book (Seren, 2000) was short-listed for the Forward Prize Best 1st Collection and 
the Welsh Book of the Year 2001. His debut prose work, The Dust Diaries (Faber, 
2004) is a creative non-fiction set in Southern Rhodesia and Zimbabwe. Chosen as 
one of The Independent on Sunday’s top thirty young British writers, he was also 
identified by Andrew Motion in the January 1st 2000 Times as a poet to watch in the 
new millennium. He is currently the Writer in residence at The Wordsworth Trust in 
the Lake District.

Owen Sheers wurde 1974 auf den Fidschiinseln geboren. 1999 gewann er den 
Eric Gregory- sowie den Young Writer´s Award der Vogue, 2001 wurde seine erste 
Gedichtsammlung The Blue Book (Seren, 2000) für den Forward Prize Best 1st 
Collection und das Welsh Book of the Year nominiert. Seine erste Prosaarbeit, 
The Dust Diaries (Faber, 2004) ist ein Dokuroman über Südrhodesien und 
Simbabwe. The Independent on Sunday´s kürte Owen Sheers zu den Top Thirty 
der britischen Schriftsteller, und Andrew Morton schrieb in der Times vom 1. 
Januar 2000 über ihn, er gehöre zu den Dichtern, die es im neuen Jahrtausend zu 
beachten gelte. Gegenwärtig ist er Writer in residence im Wordsworth Trust im Lake 
District.

Owen Sheers er født på Fiji i 1974. Han hadde vunnet en Eric Gregory-pris og 
Vogues Pris for unge forfattere da hans debutbok, lyrikksamlingen The Blue Book 
(Seren, 2000) ble innstilt til Forward Prize Best 1st Collection og den walisiske Årets 
bok 2001. Hans første prosaverk, The Dust Diaries (Faber, 2004) er kreativ sakprosa 
fra Sør-Rhodesia og Zimbabwe. Han ble kåret til en av The Independent on 
Sundays topp tredve unge britiske forfattere, og ble også utpekt av Andrew Motion 
i Times, 1. januar 2000 som en dikter verdt å følge med på i det nye millenniet. For 
tiden er han residerende forfatter ved The Wordsworth Trust i Lake District.

Owen Sheers



Gernot Wolfram, nato nel 1975 a Zittau in Sassonia (Germania), ha studiato Germanistica e 
Scienze delle comunicazioni alla Libera Università di Berlino. Scrittore e giornalista, vive a 
Berlino. Ha scritto racconti, short stories e poesie per riviste e ha pubblicato vari articoli e saggi 
sui quotidiani Frankfurter Allgemeine Zeitung, Die Welt e Süddeutsche Zeitung.
Nel 2001 ha scritto per l’attrice Eva-Maria Hagen il concerto-collage Flucht auf der 
Einbahnstrasse (Fuga nella strada a senso unico), nel 2002 ha vinto il premio Walter Serner. Il 
suo libro Der Fremdländer (Il forestiero) è stato pubblicato nel 2003 dalla casa editrice Deutsche 
Verlagsanstalt (DVA). All’inizio dell’anno esso è stato eletto dai critici come uno dei libri più 
interessanti nella famosa lista dei libri migliori stilata dell’emittente radio Südwestfunk. 
Attualmente Gernot Wolfram è docente di Comunicazione interculturale all’Università di 
Wroclaw in Polonia. Nell’autunno 2004 uscirà presso DVA il suo romanzo Samuels Reise (Il 
viaggio di Samuel), un road-movie letterario.

Gernot Wolfram was born in Zittau (Saxony) in 1975 and studied German and Communication 
Studies at the Freie Universität in Berlin. He lives and works as a writer and journalist in Berlin. 
He has written short stories and poems for various magazines and has published numerous 
articles and essays in the Frakfurter Allgemeine Zeitung, Die Welt and the Süddeutsche Zeitung. 
In 2001 he wrote a concert collage entitled Flucht auf der Einbahnstrasse for the actress Eva-
Maria Hagen, and in 2002 he won the Walter-Serner-Preis. His book Der Fremdländer was 
published by the  Deutsche Verlagsanstalt (DVA) in 2003. At the beginning of the year critics 
placed it on the celebrated Südwestfunk list of best books.
At the moment Gernot Wolfram is working as a lecturer in Inter-Cultrual Communication at the  
University of Wroclaw in Poland. In the autumn of 2004 his novel Samuels Reise, a literary road-
movie, is due to be published by DVA.

Gernot Wolfram, geboren 1975 in Zittau/Sachsen, studierte Germanistik und Kommunikation
swissenschaften an der Freien Universität Berlin. Er lebt als Autor und Journalist in Berlin. Er 
schrieb Erzählungen, Short stories sowie Gedichte für Zeitschriften und publizierte eine Vielzahl 
von Artikeln und Essays in der Frakfurter Allgemeinen Zeitung, Welt und der Süddeutschen 
Zeitung. 
2001 schrieb er die Konzertcollage Flucht auf der Einbahnstrasse für die Schauspielerin Eva-
Maria Hagen, 2002 gewann er den Walter-Serner-Preis. Sein Buch Der Fremdländer wurde 2003 
in der Deutschen Verlagsanstalt (DVA) veröffentlicht. Als eines der herausragenden Bücher zu 
Jahresbeginn wurde es von Kritikern in die renommierte Bestenliste des Südwestfunks gewählt.  
Im Moment arbeitet Gernot Wolfram als Dozent für Interkulturelle Kommunikation an der 
Universität Wroclaw in Polen. Im Herbst 2004 wird sein Roman Samuels Reise, ein literarisches 
road-movie, bei der DVA erscheinen. 

Gernot Wolfram er født i 1975 i Zittau i Sachsen. Han har studert tysk filologi og kommunikasjon 
ved Freie Universität i Berlin. Han bor og virker som journalist og forfatter i Berlin. Han har 
skrevet fortellinger, noveller og dikt for tidsskrifter, og har publisert mange artikler og essays i 
Frankfurter Allgemeine Zeitung, Die Welt og Süddeutsche Zeitung.
I 2001 skrev han konsertcollagen Flucht auf der Einbahnstrasse for skuespilleren Eva-Maria 
Hagen, i 2002 ble han tildelt Walter-Serner-prisen. Hans bok Der Fremdländer kom ut på 
Deutsche Verlagsanstalt (DVA) i 2003. Kritikerne betraktet den som en av de mest fremragende 
bøkene ved årets begynnelse og stemte den inn på Südwestfunks velrenommerte liste over de 
beste bøkene.
For tiden arbeider Gernot Wolfram som dosent for interkulturell kommunikasjon ved Wroclaw 
universitet i Polen. Høsten 2004 kommer hans roman Samuels Reise, en litterær road-movie, ut 
på DVA. 

Gernot Wolfram
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Che cos’è Scritture Giovani?

Scritture Giovani è un progetto ideato da Festivaletteratura che punta alla 
promozione dei giovani scrittori europei. Nato nel 2002 con il sostegno 
del Programma Cultura 2000 dell’Unione Europea e proseguito lo scorso 
anno con crescente successo, Scritture Giovani vede impegnati alcuni dei 
principali festival letterari europei - insieme a Festivaletteratura, The Guardian 
Hay Festival (Regno Unito), internationales literaturfestival berlin (Germania) e 
Bjørnsonfestivalen Molde og Nesset (Norvegia) - e illycaffè, fin dal primo anno 
partner del progetto.

Con Scritture Giovani Festivaletteratura, The Guardian Hay Festival, 
internationales literaturfestival berlin e Bjørnsonfestivalen Molde og Nesset, 
luoghi di incontro privilegiati tra il pubblico e gli scrittori, accentuano il 
proprio carattere propositivo, ponendo all’attenzione del pubblico una nuova 
generazione di scrittori.

Scritture Giovani per il 2004 seleziona quattro giovani autori di diverse 
espressioni linguistiche (inglese, italiano, norvegese e tedesco) e prevede, 
secondo la formula già apprezzata negli scorsi anni:

- la pubblicazione nelle quattro lingue di una raccolta di racconti: ogni autore 
scriverà, appositamente per il progetto, un racconto breve che andrà a 
comporre la raccolta di Scritture Giovani. Il tema scelto come filo conduttore 
dei racconti per l’edizione 2004 è mostri.

- la partecipazione degli autori alle edizioni 2004 dei quattro festival: ogni 
autore si confronterà con il pubblico europeo dei lettori tenendo un reading e 
dialogando con autori già affermati a livello internazionale;

Aggiornamenti, racconti e notizie sugli autori verranno pubblicati sul sito 
internet di Scritture Giovani (www.scritturegiovani.it). I singoli racconti 
saranno inoltre disponibili nella collana illystories, curata da illycaffè.

What is Scritture Giovani?

Scritture Giovani is a project devised by Festivaletteratura to promote young 
European writers. It started in 2002 with the support of the European Union’s 
Cultural Programme 2000 and has continued with increasing success. It 
involves several of Europe’s major literary festivals  - Festivaletteratura, The 
Guardian Hay Festival (United Kingdom), internationales literaturfestival berlin 
(Germany) and Bjørnsonfestivalen Molde og Nesset (Norway) - and illycaffè, 
who have been part of the project since the start.

With the Scritture Giovani project, Festivaletteratura, the Guardian Hay 
Festival, the internationales literaturfestival berlin and Bjørnsonfestivalen 
Molde og Nesset highlight their aims and introduce a  new generation of 
writers to the public in these privileged meeting places.
 
For the year 2004 Scritture Giovani has chosen four young authors from 
different linguistic traditions (English, Italian, Norwegian and German) and, 
like the previous years, it will entail publication in the four languages of a 
collection of short stories written specifically for the project. The topic which 
will provide the leitmotif for the 2004 edition is monsters.

The authors will attend the 2004 edition of the four festivals and each of them 
will encounter the European reading public by giving a ‘reading’, and through 
conversations held with writers of  international repute.

Updates, the short stories and news about the authors will be published on 
the Scritture Giovani website (www.scritturegiovani.it). All the stories will be 
available in the illystories series, compiled by illycaffè.



Was ist Scritture Giovani?

Scritture Giovani wurde von dem italienischen Literaturfestival in Mantova 
(Festivaletteratura) konzipiert und dient der Förderung junger europäischer 
Schriftsteller. In dem Projekt, das im Jahr 2002 mit Unterstützung des 
Kulturprogramms 2000 der Europäischen Union lanciert und im vergangenen 
Jahr mit wachsendem Erfolg fortgeführt wurde, engagieren sich einige 
der wichtigsten europäischen Literaturfestivals - neben Festivaletteratura 
sind dies The Guardian Hay Festival (Großbritannien), das internationale 
literaturfestival berlin (Deutschland) und Bjørnsonfestivalen Molde og Nesset 
(Norwegen) -, sowie illycaffè, Partner und Sponsor des Projektes seit der 
ersten Stunde.

Als privilegierte Foren für Begegnungen von Autoren mit ihrem Publikum 
unterstreichen Festivaletteratura, The Guardian Hay Festival, das 
internationale literaturfestival berlin und Bjørnsonfestivalen Molde og Nesset 
mit Scritture Giovani ihre aktive Rolle, indem sie das Publikum auf eine neue 
Generation von Schriftstellern aufmerksam machen.

Für das Jahr 2004 hat Scritture Giovani vier junge Autoren ausgewählt, die 
in verschiedenen Sprachen schreiben (englisch, italienisch, norwegisch 
und deutsch), und sieht nach dem bereits in den letzten Jahren bewährten 
Reglement folgendes vor:

- die Veröffentlichung einer Sammlung von Kurzgeschichten in allen vier 
Sprachen: Alle beteiligten Autoren schreiben eigens für das Projekt eine 
Kurzgeschichte, welche dann in die Sammlung der Scritture Giovani 
eingehen wird. Das im Jahr 2004 vorgegebene Thema oder der Leitfaden der 
Erzählungen lautet: Monster.

- die Teilnahme der Autoren an Veranstaltungen der vier Festivals im Jahr 
2004. Alle beteiligten Autoren stellen sich im Rahmen einer Lesung und im 
Dialog mit international bereits bekannten Schriftstellern dem europäischen 
Lesepublikum vor.

Die Erzählungen sowie Aktuelles und Informationen zu den Autoren 
werden auf der Web-Seite von Scritture Giovani veröffentlicht 
(www.scritturegiovani.it). Die einzelnen Erzählungen werden überdies in der 
von illycaffè herausgegebenen Reihe illystories verfügbar gemacht.

Hva er Scritture Giovani?

Scritture Giovani er et prosjekt igangsatt av Festivaletteratura, i den hensikt å 
hjelpe frem unge europeiske forfattere. Prosjektet, som ble startet i 2002 med 
støtte fra EUs Kulturprogram 2000 og med enda større suksess videreført 
i fjor, involverer noen av de viktigste europeiske litteraturfestivalene - i 
tillegg til Festivaletteratura (Italia), The Guardian Hay Festival (Storbritannia), 
internationales literaturfestival berlin (Tyskland) og Bjørnsonfestivalen Molde 
og Nesset (Norge) - samt illycaffé, som har vært en samarbeidspartner fra 
starten av.

I tillegg til å være ypperlige arenaer for møter mellom allerede etablerte 
forfattere og deres publikum ønsker Festivaletteratura, The Guardian Hay 
Festival, internationales literaturfestival berlin og Bjørnsonfestivalen Molde og 
Nesset med Scritture Giovani å understreke sin fremadskuende karakter ved 
å rette publikums oppmerksomhet også mot en ny generasjon av forfattere.

For 2004 har Scritture Giovani valgt ut fire unge forfattere fra fire forskjellige 
språkområder (engelsk, italiensk, norsk og tysk), og ved å følge den 
vellykkede formelen fra tidligere år vil man sørge for:

- utgivelse på de fire språkene av en samling fortellinger: hver av forfatterne 
skriver, spesielt for dette prosjektet, en kort fortelling som skal inngå i 
Scritture Giovanis samling. Temaet valgt som en ledetråd for 2004-utgaven er 
monstre;

- deltagelse av de fire forfatterne ved de fire festivalene i 2004: forfatterne gis 
anledning til å møte et europeisk publikum, gjennom opplesning og i samtale 
med forfattere som allerede er internasjonalt etablerte.

Oppdateringer, tekster og informasjon om forfatterne vil bli lagt ut 
på Scritture Giovanis nettsider (www.scritturegiovani.it). Enkeltvis vil 
fortellingene også bli å finne i serien illystories, utgitt av illycaffè.



Dalla sperimentazione al consolidamento. Questo è il terzo anno che illy 
partecipa al progetto di Scritture Giovani con l’obiettivo di dar voce e di 
promuovere giovani scrittori internazionali che, con la loro sensibilità e 
capacità espressiva, lasciano un segno nell’interpretare il contemporaneo. 
Il trasferimento di stimoli che spingono al confronto e alla relazione tra 
individui è il codice di lettura attraverso il quale bisogna guardare alla 
collaborazione di illy con Festivaletteratura e, in particolare, a Scritture 
Giovani. 
Attraverso la rete di contatti che illy ha creato negli anni in tutto il mondo, 
i Giovani Scrittori trovano infatti un ulteriore modo per farsi apprezzare. 
Magari davanti ad una tazzina di caffè.

From experimentation to consolidation. This is the third year that illy has 
taken part in the Scritture Giovani project, the aim of which is to provide a 
platform for and to back young international writers whose sensitivity and 
interpretive skills leave their mark on contemporary expression.
The exchange of stimuli that fosters comparison and relationships between 
individuals is the guiding force behind illy’s association with Festivaletteratura 
and, in particular, with Scritture Giovani.
Thanks to the worldwide network of contacts illy has created over the years, 
young writers have found another way to gain appreciation. Over a cup of 
coffee, perhaps.         

Vom Experiment zur Konsolidierung: Nun schon im dritten Jahr beteiligt sich 
illy am Projekt der Scritture Giovani, das sich zum Ziel gesetzt hat, jungen 
internationalen Schriftstellern ein Forum zu bieten. Gefördert werden sollen 
Schriftsteller, die mit ihrer Sensibilität und ihrem Ausdrucksvermögen ein 
Zeichen setzen bei der Interpretation der Gegenwart.
Der Schlüssel für die Zusammenarbeit von illy mit Festivaletteratura und 
speziell mit Scritture Giovani liegt in der Vermittlung von Impulsen, durch die 
Menschen zusammengebracht und in Beziehung zueinander gesetzt werden.
Durch das Netz von Kontakten, das illy im Lauf der Jahre weltweit knüpfen 
konnte, finden die jungen Schriftsteller tatsächlich eine weitere Gelegenheit, 
sich ins rechte Licht rücken zu lassen. Vielleicht bei einer Tasse Espresso.

Fra eksperimentering til konsolidering. Dette er det tredje året at illy deltar 
i prosjektet Scritture Giovani, der formålet er å gi stemme til og hjelpe frem 
unge, internasjonale forfattere som med sin følsomhet og uttrykksevne bidrar 
til fortolkningen av den tid vi lever i.
Overføringen av stimulanser som ansporer til konfrontasjon og kontakt 
mellom individene, er den litterære kodeks som samarbeidet mellom illy, 
Festivaletteratura og, i særdeleshet, Scritture Giovani bør sees i lys av.
Gjennom det nettet av kontakter som illy gjennom årene har skapt over hele 
verden, finner altså de Unge Skribenter her enda en måte å bli satt pris på. 
Gjerne over en kopp kaffe. 



con il sostegno di/ with the support of/ mit Unterstützung von/ med 
støtte fra

NORLA, Norwegian Association of Literary Translators, Welsh
Literature Abroad/Llenyddiaeth Cymru Dramor;

Festivaletteratura: The British Council, Goethe Institut;

The Guardian Hay Festival: Academi in Wales, The Arts Council of Wales, 
The British Council, Goethe Institut - London, The Nordic Council; 

internationales literaturfestival berlin: The British Council - Berlin, Istituto Italiano di 
Cultura - Berlin, NORLA - Det. Kgl. norske Utenriksdepartement; 

Bjørnsonfestivalen: The British Council, Goethe Institut - Oslo, Istituto Italiano di 
Cultura - Oslo, Norsk Kutlturråd, J. W. Cappelen Forlag.

Si ringraziano la Biblioteca Civica e l’Assessorato alla Cultura del Comune di Merano 

per la tappa annuale di Scritture Giovani.
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Ingeborg Arvola  - Lillesøsters Gave
Valeria Parrella - La tana dei falchi
Owen Sheers - A Bird in the Hand
Gernot Wolfram - Onkelchen




